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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Mobile Shredding Service
Solicitation No. - N° de l'invitation
W0142-14X032/A

Client Reference No. - N° de référence du client

DND
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$WPG-102-9023

File No. - N° de dossier

WPG-3-36191 (102)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Wiebe, Dallas
Telephone No. - N° de téléphone

(204) 984-4671 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

wpg102
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2014-06-19
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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This amendment No. 001 is raised to provide answers to questions raised during the tender period:

Amendment #001 is raised to answer questions received:

Question 1) 
Pouvez nous confirmer la cote de sécurité / fiabilité requise pour cette soumission.

Answer 1) 
Please see the attached SRCL (another copy has been posted)

Question 2)
 Il est mentionné dans l’exécution des travaux qu'il faut détruire des vestes de protection (armure). Ce
service doit-il être fait avec un unité mobile ou il peux être détruit a un site avec les équipements
appropriés?  La plaque d'acier doit-elle être déchiqueté?

Answer 2) 
Shredding of Armoured vests are material only,  no ballistic metal plates.  All shredding must be done on
base due to security and nature of the items.  No removal other than the waste after shredding.

This solicitaiton has a revised closing date of 02:00 PM on 2014-07-03
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